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 NÁVOD K OBSLUZE    NÁVOD NA OBSLUHU 

 INSTRUKCJA OBSŁUGI   INSTRUCTIONS FOR USE

 KEZELÉSI ÚTMUTATÓ



DŮLEŽITÉ: Přečtěte si prosím před použitím návod a uschovejte jej k pozdějšímu využití.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

• Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku adaptéru odpovídá napětí ve Vaší elektrické  
zásuvce. Vidlici napájecího kabelu je nutné připojit pouze do zásuvky elektrické instalace, 
která odpovídá příslušným normám.

• Síťový kabel by měl být snadno přístupný. Nepokládejte na síťový kabel nábytek, nebo jiné 
věci. Poškozený síťový kabel může způsobit požár, nebo elektrický šok. Kabel odpojujte 
vytažením za zástrčku, nikoli zatažením za kabel. Nikdy nesahejte na síťový kabel mokrýma 
rukama, může to způsobit zkrat nebo elektrický šok. Nikdy kabel neuzlujte nebo nevažte 
s jinými kabely. Pokud je kabel poškozený, musí být vyměněn. Toto musí být provedeno 
kvalifikovanou osobou.

• Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud nepracuje správně, upadl na zem a poškodil se nebo 
spadl do vody. V takových případech zaneste spotřebič do odborného servisu k prověření 
jeho bezpečnosti a správné funkce.

• Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnostech a pro podobné účely. Není určen  
pro komerční použití!

• Tento spotřebič není určen pro venkovní použití.
• Spotřebič nesmí být používán ve vlhkém nebo mokrém prostředí a v jakémkoliv prostředí  

s nebezpečím požáru nebo výbuchu (prostory kde jsou skladovány chemikálie, paliva, oleje, 
plyny, barvy a další hořlavé, případně těkavé, látky).

• Spotřebič používejte pouze v pracovní poloze na místech, kde nehrozí jeho převrhnutí  
a v dostatečné vzdálenosti od předmětů (jako jsou např. záclony, závěsy, atd.), tepelných 
zdrojů (např. krb, kamna, sporák, vařič, radiátory, horkovzdušné trouby, grily) a vlhkých 
povrchů (např. dřezy, umyvadla).

• Napájecí kabel nikdy nepokládejte na horké plochy, ani jej nenechávejte viset přes okraj 
stolu nebo pracovní desky. Zavaděním nebo zataháním za kabel např. dětmi může dojít  
k převržení či stažení spotřebiče a následně k vážnému zranění!

• Pokud nebude lampička dlouhodobě používána, odpojte ji od. el. energie.
• Při nastavování ramene přidržujte základnu lampičky a ujistěte se, že po nastavení je  

lampička dostatečně stabilní.
• Při nastavování ramene dbejte na to, abyste lampičku nepoškodili, nepoužívejte  

nepřiměřenou sílu.
• V případě silného elektromagnetického rušení se může lampička zapnout/vypnout.
• Chraňte zrak osob a zvířat před přímým světlem z LED diod!
• LED diody nemohou být vyměněny. 
• LED diody se při provozu zahřívají, nedotýkejte se jich.
• Výrobce neručí za škody způsobené nesprávným zacházením se spotřebičem  

a příslušenstvím (např. úraz el. proudem, požár) a není odpovědný ze záruky  
za spotřebič v případě nedodržení výše uvedených bezpečnostních upozornění.

ÚDRŽBA

Před čištěním nebo údržbou, spotřebič vypněte a odpojte od el. sítě vytažením vidlice kabelu  
z el. zásuvky! Spotřebič nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin (ani částečně) a nemyjte 
pod tekoucí vodou! Nepoužívejte drsné a agresivní čisticí prostředky (např. ostré předměty, 
škrabky, ředidla nebo jiná rozpouštědla)! Čištění provádějte vlhkým hadříkem s přídavkem 
saponátu.



TECHNICKÉ SPECIFIKACE

• Napájení   AC 220 - 240 V / 50 Hz
• Příkon   3,2 W
• Energetická třída  A++
• Světelný tok   240 lm
• Teplota světla (chromatičnosti) 3000 K
• Životnost    > 20 000 hodin
• Stupeň krytí    IP 20
• Délka kabelu    1,6 ± 0,1 m 
• Hmotnost   620 ± 10 g

ZMĚNA TECHNICKÉ SPECIFIKACE VÝROBKU VYHRAZENA VÝROBCEM.

Informace o výrobku a servisní síti najdete na internetové adrese www.gogen.cz

VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ SPOTŘEBITE-

LEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. PŘÍSTROJ JE 
POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM.

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. PE SÁČEK ODKLÁDEJTE MIMO DOSAH 
DĚTÍ. SÁČEK NENÍ NA HRANÍ. NEPOUŽÍVEJTE TENTO SÁČEK  
V KOLÉBKÁCH, POSTÝLKÁCH, KOČÁRCÍCH NEBO DĚTSKÝCH 
OHRÁDKÁCH. 

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů  
(Vztahuje se na Evropskou unii a evropské země se systémy odděleného sběru)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho balení upozorňuje, že by s výrob-
kem po ukončení jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s běžným odpadem 
z domácnosti. Je nutné ho odvézt do sběrného místa pro recyklaci elektrického  
a elektronického zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit případným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví,  
které by jinak byly způsobeny nevhodnou likvidaci výrobku. Recyklováním  
materiálů, z nichž je vyroben, pomůžete ochránit přírodní zdroje. Podrobnější 

informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního obecního úřadu, podniku 
pro likvidaci domovních odpadů nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili. 



DÔLEŽITÉ: Prečítajte si prosím pred použitím návod a uschovajte ho k neskoršiemu použitiu.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

• Skontrolujte, či údaj na typovom štítku adaptéra zodpovedá napätiu vo vašej elektrickej  
zásuvke. Vidlicu napájacieho kábla treba pripojiť do správne zapojenej a uzemnenej  
zásuvky podľa STN.

• Napájací kábel by mal byť ľahko prístupný. Neumiestňujte nábytok atď. na napájací kábel. 
Poškodený napájací kábel/zástrčka môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 
Uchopte sieťový kábel za zástrčku, neodpájajte spotrebič ťahom za napájací kábel. Nikdy sa 
nedotýkajte napájacieho kábla/zástrčky s mokrými rukami, mohlo by dôjsť ku skratu alebo 
úrazu elektrickým prúdom. Nikdy na napájacom kábli nerobte uzol, ani ho nezväzujte  
s inými káblami. Keď je poškodený, musí byť vymenený, malo by to byť vykonané iba  
kvalifikovaným personálom.

• Spotrebič nepoužívajte, ak nepracuje správne, ak spadol na zem a poškodil sa alebo spadol 
do vody. V takýchto prípadoch odneste spotrebič do špecializovaného servisu, aby preverili 
jeho bezpečnosť a funkčnosť.

• Spotrebič je určený len pre použitie v domácnostiach a pre podobné účely. Nie je určený  
pre komerčné použitie!

• Nepoužívajte spotrebič vonku.
• Spotrebič nesmie byť používaný vo vlhkom alebo mokrom prostredí a v akomkoľvek pro-

stredí s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu (priestory kde sú skladované chemikálie, 
palivá, oleje, plyny, farby a ďalšie horľavé, prípadne prchavé, látky).

• Spotrebič používajte iba na miestach, kde nehrozí jeho prevrhnutie a v dostatočnej  
vzdialenosti od predmetov (ako sú napr. záclony, závesy atď.), tepelných zdrojov  
(napr. kachlí, sporáka, radiátorov, teplovzdušnej rúry, grilu) a vlhkých povrchov (drezov, 
umývadiel a pod.).

• Napájací kábel nikdy neklaďte na horúce plochy, ani ho nenechávajte visieť cez okraj stola 
alebo pracovnej dosky. Zavadením alebo zaťahaním za kábel napr. deťmi môže dôjsť  
k prevrhnutiu či stiahnutiu spotrebiča a následne k vážnemu zraneniu! 

• Pokiaľ nebude lampička dlhodobo používaná, odpojte ju od. el. energie.
• Pri nastavovaní ramená pridržiavajte základňu lampičky a uistite sa, že po nastavení je 

lampička dostatočne stabilná.
• Pri nastavovaní ramená dbajte na to, aby ste lampičku nepoškodili,  

nepoužívajte neprimeranú silu.
• V prípade silného elektromagnetického rušenia sa môže lampička zapnúť / vypnúť
• Chráňte zrak osôb a zvierat pred priamym svetlom z LED diód!
• LED diódy nemôžu byť vymenené.
• LED diódy sa pri prevádzke zahrievajú, nedotýkajte sa ich.
• Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym zaobchádzaním so spotrebi-

čom a príslušenstvom (napr. úraz el. prúdom, požiar) a nie je povinný poskytnúť záru-
ku na spotrebič v prípade nedodržania zhora uvedených bezpečnostných upozornení.

ÚDRŽBA

Pred čištěním nebo údržbou, spotřebič vypněte a odpojte od el. sítě vytažením vidlice kábla  
z el. zásuvky!  Spotřebič nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin (ani částečně)  
a nemyjte pod tekoucí vodou! Nepoužívejte drsné a agresivní čisticí prostředky (např. ostré 
předměty, škrabky, ředidla nebo jiná rozpouštědla)! Čištění provádějte vlhkým hadříkem  
s přídavkem saponátu.



TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

• Napájanie   AC 220 - 240 V / 50 Hz
• Príkon   3,2 W
• Energetická trieda  A++
• Svetelný tok   240 lm
• Teplota svetla (chromatičnosti) 3000 K
• Životnosť   > 20 000 hodín
• Stupeň krytia    IP 20
• Dĺžka kábla    1,6 ± 0,1 m 
• Hmotnosť   620 ± 10 g

VÝROBCA SI VYHRADZUJE PRÁVO NA ZMENU TECHNICKEJ ŠPECIFIKÁCIE VÝROBKU.

Informácie o výrobku a servisnej sieti nájdete na internetovej adrese www.gogen.sk

VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY 
STE PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. 
PRED OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE  
HO ZO ZÁSUVKY. V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĹNÉ  

SPOTREBITEĹOM. VŽDY SA OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
SPOTREBIČ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPÄTÍM.

NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. PE VRECKO ODKLADAJTE MIMO 
DOSAHU DETÍ. VRECKO NIE JE NA HRANIE. NEPOUŽÍVAJTE TOTO 
VRECÚŠKO V KOLÍSKACH, POSTIEĽKACH, KOČÍKOCH ALEBO 
DETSKÝCH OHRÁDKACH.

Likvidácia starých elektrických a prístrojov  
(vzťahuje sa na Európsku úniu a európske krajiny so systémami oddeleného zberu)

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom po ukončení jeho  
životnosti nemôže byť nakladané ako s bežným odpadom z domácnosti. Musí  
sa odovzdať do príslušnej zberne na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Zaručením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete  
pri predchádzaní potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie  
a na zdravie človeka, ktoré by mohli byt zapríčinené nevhodným zaobchádzaním 
s odpadmi z tohto výrobku. Recyklovaním materiálov pomôžete zachovať‘ 

prírodné zdroje. Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku vám na požiadanie  
poskytne miestny úrad, služba likvidácie komunálneho odpadu alebo predajňa,  
v ktorej ste si tento výrobok zakúpili.



WAŻNE: Przed rozpoczęciem użytkowania, należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje  
i zachować je na przyszłość

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Sprawdź, czy dane dotyczące napięcia podane na tabliczce odpowiadają napięciu w sieci 
• elektrycznej. Wtyczkę przewodu zasilania należy podłączyć do prawidłowo uziemionego 

gniazdka!
• Wtyczka kabla zasilania powinna być łatwo dostępna. Nie kładź urządzenia ani innych 

elementów wyposażenia mieszkania na przewodzie zasilającym. Uszkodzony przewód 
zasilania/wtyczka może spowodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym. Wycią-
gając wtyczkę z gniazdka trzymaj za wtyczkę, a nie za kabel zasilania. Nigdy nie dotykaj 
kabla zasilania/wtyczki mokrymi rękami, jako że może to spowodować spięcie lub porażenie 
prądem. Nigdy nie należy na przewodzie zawiązywać supłów ani wiązać go z innymi prze-
wodami. Jeśli się uszkodzi, musi zostać wymienione przez osobę wykwalifikowaną.

• Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, upadło na ziemię i po-
siada widoczne oznaki uszkodzenia. W takich przypadkach, zanieś urządzenie do autoryzo-
wanego serwisu celem sprawdzenia funkcji bezpieczeństwa i prawidłowego działania.

• Urządzenie przeznaczone jest do stosowania w gospodarstwach domowych i odobnych 
miejscach! Nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego!

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku na zewnątrz.
• Urządzenie nie może być używane w środowisku wilgotnym lub mokrym, w środowisku z 

niebezpieczeństwem pożaru lub wybuchu (miejsca, gdzie są rzechowywane chemikalia, 
paliwa, oleje, gazy, farby i inne substancje łatwopalne lub lotne).

• Urządzenie można używać tylko w pozycji roboczej w miejscach, gdzie nie ma ryzyka pr-
zewrócenia się, z dala od łatwopalnych przedmiotów (takich jak zasłony, firany, drewno, itp.), 
źródeł ciepła (np. kominek, piec, grzejniki, itp.) i mokrych (np. zlewy, umywalki itp.).

• Nigdy nie należy kłaść kabla zasilającego na gorących powierzchniach lub zostawiać zwisa-
jącego ze stołu lub blatu. Ciągnięcie za przewód np. przez małe dzieci może doprowadzić 
do przewrócenia lub spadnięcia urządzenia, a w następstwie do poważnego urazu!

• Jeśli lampa nie będzie używana przez dłuższy czas, należy odłączyć lampę od energii 
elektrycznej.

• Podczas ustawiania ramienia należy przytrzymać podstawę lampy i upewnić się, że lampa 
jest wystarczająco stabilna.

• Podczas ustawiania ramienia, upewnić się, że nie uszkodziłeś lampy (lub jej ramienia), nie 
używaj nadmiernej siły. 

• W przypadku silnych zakłóceń elektromagnetycznych lampa może się włączyć / wyłączyć.
• Chronić oczy ludzi i zwierząt przed bezpośrednim działaniem światła z diod LED! 
• Diody LED nie mogą być wymienione. 
• Diody LED nagrzewają się podczas pracy, nie należy ich dotykać.
• Producent nie odpowiada za szkody spowodowane nie poprawnym używaniem urząd-

zenia i akcesorii (np. porażenie prądem elektrycznym, pożar) i nie udziela świadczeń 
gwarancyjnych w przypadku niedostosowania się do wyżej wymienionych ostrzeżeń 
dotyczących bezpieczeństwa.

KONSERWACJA

Przed czyczeniem lub konserwacją należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je od sieci elek-
trycznej poprzez wyciągnięcie wtyczki przewodu zasilającego z gniazdka elektrycznego! 
Urządzenie nie zanurzać w wodzie lub innej cieczy (nawet częściowo) i nie myć pod bieżącą 
wodą! Nie używaj szorstkich i agresyw- nych środków czyszczących (np. Ostre 
przedmioty, skrobaczki, rozcieńczalniki lub inne rozpuszczalniki)! Czyszczenie należy 
wykonać wilgotną szmatką z detergentem.



SPECYFIKACJE TECHNICZNE

• Zasilanie   AC 220 - 240 V / 50 Hz
• Pobór mocy   3,2 W
• Klasa energetyczna  A++
• Strumień świetlny  240 lm
• Barwa światła   3000 K
• Żywotność   > 20 000 godzin
• Stopień ochrony  IP 20
• Długość kabla   1,6 ± 0,1 m 
• Waga    620 ± 10 g

ZMIANA SPECYFIKACJI TECHNICZNEJ PRODUKTU ZASTRZEŻONA PRZEZ PRODUCENTA.

Więcej informacji dotyczących urządzenia oraz serwisu znajduje się na naszej stronie 
internetowej www.gogen.pl

OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻE-
NIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA 
DZIAŁANIE DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE 
WYŁĄCZYĆ Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. 

W URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIEL-
NIE NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWA-
NEMU SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZ-
NYM NAPIĘCIEM.

NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA. TOREBKĘ Z PE POŁOŻYĆ  
W MIEJSCU BĘDĄCYM POZA ZASIĘGIEM DZIECI. TOREBKA NIE 
SŁUŻY DO ZABAWY! TEGO WORKA NIE NALEŻY UŻYWAĆ  
W KOŁYSKACH, ŁÓŻECZKACH, WÓZKACH LUB KOJCACH  
DZIECIĘCYCH.

Utylizacja zużytego sprzętu (stosowane w krajach Unii Europejskiej i w pozostałych 
krajach europejskich stosujących systemy zbiórki)

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie może być 
traktowany jako odpad komunalny, lecz powinno się go dostarczyć do odpowiedniego 
punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu recyklingu.  Odpowied-
nie zadysponowanie zużytego produktu zapobiega potencjalnym negatywnym wpły-
wom na środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mogłyby wystąpić w przypadku niewłaś-
ciwego zagospodarowania odpadów.  Recykling materiałów pomaga chroni środowisko 
naturalne.  W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji na temat recyklingu 

tego produktu, należy skontaktować się z lokalną jednostką samorządu terytorialnego, ze służbami 
zagospodarowywania odpadów lub ze sklepem, w którym zakupiony został ten produkt.



IMPORTANT: Please read before using and retain for future reference.

SAFETY WARNINGS

• Check whether the data on the type label corresponds with the voltage in your socket. The 
power cord plug may only be connected to the electrical socket complying with the applicab-
le standards.

• The power cord plug should be easily accessible. Do not place the furniture, etc. on the 
power cord. A damaged power cord/plug can cause fire or give you an electric shock. 
Handle the power cord by the plug, do not unplug the lamp by pulling the power cord. Never 
touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a short circuit or electric 
shock. Never make a knot in the power cord or tie it with other cords. When damaged it 
must be replaced, this should only be done by qualified personnel.

• Never use the appliance, if it does not work properly, if it fell down and was damaged. In this 
case take the appliance to a special service to check its safety and proper function.

• The appliance is intended for use in households and similar purposes only. Not for commer-
cial use!

• The appliance is not intended for outdoor use.
• The appliance must not be used in a damp or wet environment and in any environment with 

the danger of fire or explosion (premises where chemicals, fuels, oils, gases, paints and 
other flammable or volatile materials are stored).

• Only use the appliance in the working position at places with no risk of overturning and in 
a sufficient distance from other objects (such as curtains, drapes, etc.), heat sources (e.g. 
fireplace, heater, stove, cooker, radiators, hot air ovens, grills) and wet surfaces (e. g. sinks, 
wash basins).

• Never put the power cord on hot surfaces and never let it hang over table edge or worktop 
edge. If the cord is caught or pulled, e.g. by children, the appliance may overturn and fall 
down, causing a serious injury!

• If the lamp is not to be used for a long time, unplug it from el. power.
• When adjusting the lamp neck, hold the lamp base and make sure that when adjusted, the 

lamp is sufficiently stable.
• When adjusting the lamp neck, make sure not to damage the lamp, do not apply excessive 

force.
• The lamp may switch on/off in case of strong electromagnetic interference.
• Protect eyesight of people and animals from direct light from the LEDs.
• LEDs cannot be replaced. 
• When the lamp is on, the LEDs become warm, do not touch them.
• The manufacturer assumes no responsibility for any damage caused by improper 

handling of the appliance and its accessories (e.g. electric shock, fire), and  
the appliance guarantee will become void if any of the aforementioned safety  
instructions are not observed.

MAINTENANCE 

Before cleaning or maintenance, turn off the appliance and disconnect it from the mains by 
pulling the appliance from the power socket! Never immerse the appliance in water or other 
liquids (not even partly) and never wash in running water! Do not use coarse and aggressive 
cleaning agents (e.g. sharp objects, scrapers, diluting agents or other solvents). Clean with a 
soft and wet cloth with a little detergent. 



TECHNICAL SPECIFICATIONS

• Power Supply   AC 220 - 240 V / 50 Hz
• Power Consumption  3,2 W
• Energy rating   A++
• Luminous flux   240 lm
• Colour temperature  3000 K
• Lifespan   > 20 000 hours
• Protection    IP 20
• Cable length   1,6 ± 0,1 m 
• Weight   620 ± 10 g

WE RESERVE THE RIGHT TO CHANGE TECHNICAL SPECIFICATIONS. 

WARNING: DO NOT USE THIS PRODUCT NEAR WATER, IN WET AREAS TO 
AVOID FIRE OR INJURY OF ELECTRIC CURRENT. ALWAYS TURN OFF THE 
PRODUCT WHEN YOU DON’T USE IT OR BEFORE A REVISION. THERE 
AREN’T ANY PARTS IN THIS APPLIANCE WHICH ARE REPARABLE BY  

CONSUMER. ALWAYS APPEAL TO A QUALIFIED AUTHORIZED SERVICE. THE PRODUCT 
IS UNDER A DANGEROUS TENTION.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THE PLASTIC BAG 
AWAY FROM BABIES  AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN 
CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS.  
THIS BAG IS NOT A TOY. 

Disposal of old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European Union  
and other European countries with separate collection systems)

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall 
not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the appli-
cable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.  
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.  
The recycling of materials will help to conserve natural resources. For more 

detailed information about recycling of this product, please contact your local Civic Office,  
your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.



FONTOS:  Kérjük, olvassa el a használati utasítást az első használat előtt és tartsa meg 
a későbbi használathoz! 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS

• Ellenőrizze, hogy a típustáblán levő feszültség érték megegyezik–e az Ön elektromos 
dugaszolóaljzatában levő feszültséggel. A csatlakozóvezeték villásdugóját csak a szabvány 
szerint helyesen bekötött és földelt dugaszolóaljzatba szabad becsatlakoztatni!

•  Az elektromos vezeték dugaszának könnyen megközelíthetőnek kell lenni. Ne helyezze a 
bútort stb. a hálózati kábelre (a csatlakozó kábelre), és ne szorítsa be a kábelt. A sérült há-
lózati kábel tüzet vagy áramütést okozhat. Mindig a dugasznál fogva használja a vezetéket, 
ne húzza ki a lampa a konnektorból a vezetéknél fogva. Soha ne nyúljon a tápvezetékhez 
nedves kézzel, mert rövidzárlatot és áramütést okozhat. Soha ne csomózza össze a kábelt, 
és ne fűzze össze más kábelekkel. A meghibásodás esetén ki kell cserélni, amit csak a 
megfelelő szakember végezhet el.

• Ne használja a készüléket, ha annak csatlakozóvezetéke vagy villásdugója sérült, ha nem 
működik rendesen vagy ha leesett, megsérült és nem tömör. Ilyen esetekben a készüléket 
adja át szakszervizi vizsgálatokra, annak biztonságtechnikája és helyes működése ellenőr-
zése céljából.

• A termék otthoni és hasonló használatra szánt! Nem kereskedelmi használatra!
• A készüléket nem szabad külső térben alkalmazni!
• A készüléket nem szabad nedves, vizes helyeken, valamint tűzveszélyes és robbanás ves-

zélyes helyeken (kémia szerek, üzemanyagok, olajok, gázok, festékek, stb. tárolási helyek) 
használni!.

• A készüléket csak munkahelyzetben szabad használni olyan helyeken, ahol nem fenyeget 
annak felborulása, és elegendő távolságban van más tárgyaktól (mint amilyenek pl. függöny, 
drapéria, stb.), hőforrásoktól (pl. kandalló, kályha, tűzhely, főzőlap, forrólevegős sütő, grill) 
és nedves felületektől (pl. mosogatótál, mosdó)!.

• Soha ne helyezze a vezetéket forró felületre, ne hagyja az asztal, vagy a munkalap szélén 
át lelógni. A csatlakozóvezetékbe történő beakadáskor, vagy a csatlakozó vezeték pl. 
gyermekek által történő meghúzásakor a készülék felborulhat, vagy leeshet és azt követően 
komoly sérülés történhet!

• Ha nem használja a lámpát hosszabb ideig, húzza ki az adapterét az elektromos hálózatból!
• Kar beállításánál fogja meg a lámpa bázisát és beállítás után ellenőrizze, hogy a lámpa elég 

stabil pozícióban van-e!
• Kar beállításánál figyeljen arra, hogy a lámpane sérüljön meg, ne fejtsen ki túlzott erőt! 
• Erős elektromágneses zavarás esetén a lámpa be/kikapcsolhat magától!
• Védje az emberek és állatok látását közvetlen a LED fénytől! 
• A LED diódákat nem lehet cserélni! 
• A LED diódák működés közben felmelegszenek, ne érintse meg azokat! 
• A gyártócég nem felelős a készülék és tartozékai helytelen használatából eredő káro-

kért (pl. elektromos áram által okozott sérülések, tűzkárok) és a fenti biztonságtechni-
kai figyelmeztetések figyelmen kívül hagyásából eredő készülékre vonatkozó jótállási 
felelősségért!

KARBANTARTÁS

A tisztítás vagy karbantartás előtt, a készüléket kapcsolja ki és húzza ki a tápkábel dugójának 
kihúzásával az aljzatból! A készüléket soha ne merítse bele a vízbe, vagy más folyadékba 
(részben sem) és semmi esetre se mossa folyó víz alatt.! Soha ne használjon durva vagy agre-
sszív tisztítószereket (pl. éles tárgyakat, kaparót, hígítókat vagy egyéb oldószere-
ket)! A készülék tisztítását puha, nedves ruhadarabbal végezze, szappanosvíz 
oldattal.



TECHNIKAI SPECIFIKÁCIÓK

• Feszültség   AC 220 - 240 V / 50 Hz
• Teljesítményfelvétel  3,2 W
• Energiaosztály   A++
• Fényáram   240 lm
• Színhőmérséklet  3000 K
• Élettartam    > 20 000 óra
• Védelmi osztály  IP 20
• Kábelhosszúság  1,6 ± 0,1 m 
• Súly    620 ± 10 g

A GYÁRTÓ FENNTARTJA A JOGOT A TECHNIKAI SPECIFIKÁCIÓK VÁLTOZTATÁSÁRA.

FIGYELEM: TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE TEGYE  
KI A KÉSZÜLÉKET ESŐ VAGY NEDVESSÉG HATÁSÁNAK. HASZNÁLATON 
KÍVÜL VAGY JAVÍTÁS ELŐTT MINDIG HÚZZA KI A KÉSZÜLÉKET AZ ELEKTRO-
MOS HÁLÓZATBÓL. A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL 

JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. MINDIG FORDULJON SZAKSZERVIZHEZ. A KÉSZÜLÉK 
VESZÉLYES FESZÜLTSÉG ALATT VAN.

FULLADÁSVESZÉLY. TARTSA A PE ZACSKÓT GYERMEKEKTŐL 
ELZÁRT HELYEN. A ZACSKÓ NEM JÁTÉKSZER. NE HASZNÁLJA 
EZT A ZACSKÓT BÖLCSŐKBEN, KISÁGYAKBAN, BABAKOCSIKBAN, 
VAGY GYEREK JÁRÓKÁKBAN.

Feleslegessé vált elektromos és elektronikus készülékek hulladékként való eltávolítása 
(Használható az Európai Unió és egyéb európai országok szelektív hulladékgyűjtési  
rendszereiben)

Ez a szimbólum a készüléken, vagy annak csomagolásán azt jelzi, hogy a 
terméket ne kezelje háztartási hulladékként! Kérjük, hogy az elektromos és 
elektronikai hulladék gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen adja le! A feleslegessé vált 
termék helyes kezelésével segít megelőzni a környezet és az emberi egészség 
károsodását, mely bekövetkezhetne, ha nem követi a hulladékkezelés helyes 
módját. Az anyagok újrahasznosítása segít a természeti erőforrások megőrzésé-
ben. A termék újrahasznosítása érdekében, valamint további információért 

forduljon a hozzátartozó hivatalhoz, vagy a lakhelyén lévő hulladékokkal foglalkozó szolgál-
tatóhoz, illetve ahhoz az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta!








